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Telefon-sz. 281. 

Meglámadott kirándulók. 
Nöők a Konyérkoresetben. 

Kolozsvár, julius 12. 

zül 

lyek a nők helyzetének 
változtatását ezélozzák. — 
Nem szabad megfeledkez- 

galmak kétféle irányban 
vezetnek Más tendenezi- 
ája a munkásnőnek, más 
az ugy nevezett müvelt 
asszonyoknak. 
Külön kell tehát őket 

gyárak, mühelyek büz- 

az anyagi kényszer ve- 
zeti őket — 

az otthon, a ház legyen 
munkálkodásának szinte- 
re. A müveltosztály min- 
den erővel oda törekszik, 
hogy kijuthasson a ház- 

sen s egy sorban küzd- 
hessen a férfival Igaz 
azonban, hogy az egyre 
kedvezőílenebb társadalmi 
VIszonyok adták meg hoz- 
zá az impulzust. 
A munkásasszony le- 
ány, ha csak félig med- dig elviselhető anyagi vi- 
szonyok között van, szi- vesebben marad otthon. 
A gyárban ugy se tekin- 

őleg mióta a nagyipar a 
munkarészek megosztását 

ivánja. 
Még az az öröme se 

larad, amit akkor ér- 
ünk, ha egy munkát be- ejeztünk. C szegény kész 
lunkát tán sohase lát. 
y körülmények mellett 
ermészetes h 

egy szocziálpoli- 

választani. Mert a mun- 
kásnőnek — megutálva a 

hödt levegőjét, hova csak 

az a törek- 
vésük, hogy visszatérhes- szonyt kirekesztenék a senek a tüzhely mellé: 

ból, pozicziót teremthes- 

tik másnak, mint gépnek 

tikus emelt különben már 
a mellett is szót, hogy a 

: férjes asszonyokat egyál- 
A kialakulóban levő 

társadalom mozgalmaikö- munkától,dolgozzanakott- 
nagy érdeklődéssel 

lesi mindenki azokat,me- zatérő férjnek vonzó ott- 

talán tiltsák el a gyári 

hon, hogy munkából ha- 

hont teremtsenek, gyer- 
mekeik testi, lelki neve- 

lésére vigyázhassanak. 
nünk, hogy ezek a moz- Éppen ez által a jövő 

generáczió épsége lebe- 
gett azoknak a mesés 
gazdagságu gyárosoknak 
is szemei előtt, kik fenti 

elvet szerették volna meg- 
valósitani. Bármily ideális 
dolog volna ez, mégis 
kivihetetlen addig, mig a 
munkások nem kapnak 
olyan bért, melyből csa- 
ládjuk megélhet. 
Ha azt a gsok-sok asz- 

gyárakból, milyen anyagi 
helyzetbe jutnának ? Hisz 
az ő keresetük nagyon 
is számottevő Ez csak 
ujabb szocziális bajokat 
teremtene. Talán egyszer 
mégis változnak a viszo- 
nyok s megvalósithatják 
törekvésüket: visszatér- 
hetnek a tüzhelyhez. 
A müvelt osztály asz- 

szonyainak zászlójára épp 
az ellenkező van irva. 
Ok ki akarnak jutni a 
házból. Életüknek, mely 
eddig ugyszolván tétlen- 
ségre volt kárhoztatva, 
határozott értéket akar- 
nak adni valamely pozi- 
czió betöltése által. Ter- 
mészetes azonban, hogy 
ehhez először is oly irá- 
nyu nevelés, kiképzés és 
tudás kell. 

Az alkalom meg van 
hozzá, a nő eljuthat atu- 
domány, müvészet bár- 
mely forrásához is. Nem 
szabad elfeledni, hogy a 
nő rendeltetése mégis csak 
az, hogy férhez menjen, 
a nevelésnek minden idők- 
ben szem előtt is kell ezt 
tartani. 

De tekintetbe véve azt, 
hogy a házasodási viszo- 
nyok napról-napra rossza- 

bodnak, nehezebbek lesz- 
nek, ki tudja, hogy kik 
és hányan élhetnek majd 
ennek a rendeltetésnek. 
Pedig ezzel a körülmény- 
nyel számolni kellene a 
szülőknek és lányoknak 
is. Epp ezért neveljenek 
tehát minden leányt ugy, 
hogy minden körülmé- 
nyek között megállja he- 
lyét az életben. 
Müveltsége, inteligen- 

eziája, fenkölt gondolko- 
zása nem lesz kárára ak- 
kor se, ha a végzet ott- 
honba vezeti. Az ily nő 
urának igazi élettársa lesz, 
ki megérti és növeli am- 
biezióit. Nem jogfa min- 
den kétes helyzetben a 

kenyérért való aggodal- 
mában jajgatásaival elölni 
benne a legszebb törek- 
véseket. Pedig hány ily 
esetre akadunk lépten- 
nyomon. 
Ha megadja a nevelés 

a nő élétének a mélyebb 
tartalmát, igazi előkészitő 
lesz az élet minden eshe- 
tőségére, akkor megoldás 
felé közeledik a „nőkér- 
dés." 

Kőmüvesek mozgalma. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 12. 

Dr. Nagy Mór helyettes pol- 
gármester átiratára tegnap vá- 
laszoltak a megkeresett mes- 
terek. 
Az Erdélyi épitő társaság, hol 

59 idegen kőmüves és Paulás 
Erika kisasszony, akinél 27 ide- 
gen kőmüves áll alkalmazásban, 
hajlandóknak mutatkoznak ko- 
lozsvári adófizető kőműveseket 
alkalmazni munkájuknál. 
Az igazságügyi palota épitő 

vállalkozóját még annak a tör- 
vényellenes eljárásnak beszünte- 
tésére is felszólitották az illeté- 
kesek, hogy alkalmazottjaitól 
heti 20 fillér dijatt szed be, biz- 
tonsági dij ezimén. A kőmüves 
szakegylet tegnapi értekezletén, 
a vezetőség felolvasta az ez 
ügyben megkeresett budapesti 
kőműves szakegylet válaszát, 
mely szerint a budapestiek igé- 

rik, hogy a napokban tartandó 
munkás gyülésen szóvá teszik 
ügyüket s ha a szükség ugy ki- 
ványa elvileg mozgalmukhoz 
csatlakoznak. 
Rövid idejű tanácskozás után 

ujólag kijelentették, hogy régi 
álláspontjuktól nem állanak els 
ugyanezt javasolják budapesti 
szaktársaik is. 
Egyébként az ügy végleges és 

maradandó orvoslása pár nap 
mulva megoldást nyer. 

Felfüggesztett városi 
tisztviselők. 

— Saját tudósitónktól. — 
Kolozsvár, jul. 12. 

Marosvásárhelyi tudósitónkhi- 
hetetlennek hangzó esetről érte- 
siti lapunkat. A városban évek 
óta nagy a rendetlenség s min- 
den oldalról a városi gazdálko- 
dás megrendszabályozását sür- 
gették. 
Most ebben az ügyben várat- 

lan fordulat állott be. 
A belügyminiszteri rendelet 

felfüggesztette állásuktól : Örosz- 
lány István első tanácsost, Hof- 
man Jenő pénztárost és Dindár 
Gyula főszámvevőt ; fegyelmi 
vizsgálatot rendelt el: Hofbauer 
Aurél, Hinis Károly tanácsosok 
és Darkó Ákos tiszti ügyész el- 
len. Ugyancsak fegyelmi vizsgá- 
lat rendeltetett el a nyugdijba 
készülő polgármester ellen is, 
kinek igy nyugdijjárási ügye is 
felfüggesztetett addigra, mig a 
fegyelmi ügy le fog tárgyaltatni. 
A székelyek fővárosa igy most 

gazdátlanul maradt, nincs ve- 
zetője. 
Az eset hire villámgyorsan ter- 

jedt szét s városszerte óriási fel- 
tünést keltett. 

Megtámadott kirándulók. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 12. 

Csak pár hete annak, hogy a 
Kolozsvárral szomszédos Sza- 
mosfalva község a gaztettek 
statisztikájában előkelő helyet 
vivott ki magának. Békés 
természetü lakósai, előszeretettel 
kultiválták a büntető törvény- 
könyv paragrafusaiba ütköző 
dolgokat, melyek közül külöhö- 
sen a betöréses lopás volt napi- 
renden s a tehetősebb földnir- 
tokosoknak élete állandóan fe- 
nyegető volt az elvetemedett 
emberek támadásai miatt 
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A falu egyik földes ura ellen 
többször ismétlődő rablógyilkos- 
sági kisérlet aztán arra kész- 

tette a kolozsvári csendőrpa- 

rancsnokságot, hogy a szamos- 
falvi csendőrörsőt pár emberrel 
megszaporitsa. Ez meg is hozta 
a várt eredményt, amennyiben 
jóval csökkent a gaztettek száma. 
De a csendőr puskák és fé- 

nyes szuronyok csak addig tar- 

tották féken a rosz utra tért, 
züllött egyéniségeket, amig meg 

nem szokták azoknak látását. 

Ma már megint visszazökkent 
minden a régi kerékvágásba s 
ujra napirenden vannak az uton- 
állások és rablások, 

Legutóbb két kolozsvári ék- 

szerészsegéd P. J. W. R. ré- 
szesült a szamosfalviak kedélyes 
fogadtatásában. 

Nevezett fiatalemberek folyó 
hó 7-én este, Kolozsról igyekez- 

tek haza, Kolozsvárra. Teljesen 
besötétedett már mikor kocsi- 
jok elérte Szamosfalva határát. 

Alig haladtak pár lépésnyire, 
midőn az árokból három mar- 

czona alak előugrott, egyikük 
megragadta a lovak kantárját, 

mig a másik kettő a kocsist és 
a kocsiban ülőket támadták meg. 

Az utasok és utonállok kö- 
zött csinos kis atach fejlődött 
ki, melyben a szamosfalviak, 

mint gyöngébb fél, kénytelenek 
voltak visszavonulni. 

A megtámadott kocsis e pil- 
lanatot fölhasználta lovai közé 

csapott, de a gazok, időközben 
odasereglett társaikkal egyetem- 

ben üldözőbe vették s a falu 
végén utólérte őket egyikök 3 

meter hosszu dorongjával oly 

ütést mért a menekülők felé, 
hogy ha az nem téveszt irányt, 

még halálát okozta volna bár- 
kinek is. 

A falusiak éktelen szitkok 
kiséretében még jó darabig ül- 

dözték a kirándulókat s miután 

belátták üldözésük sikertelensé- 
gét óriási kőzáport zuditottak a 

kocsiban ülökre, s csupán a sö- 

tét éjnek köszönhető, hogy nem 

érte őket egy-egy igen könnyen 

végzetessé válható kődobás. 
A kiállott izgalmaktól lever- 

ten értek Kolozsvárra, hol ese- 
tükröl jelentést tettek a rend- 

őrségnek s most erélylyel nyo- 
mozzák a vakmerő utonállókat. 

Utazás egy agszony körül. 

A megtréfált férj. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 12. 

A tréfák nem mindig szoktak 
sikerülni. Az emberiség nagy ré- 

sze mindazonáltal jobban ragasz- 

kodik azokhoz, a melyekről a 
legjobb akarat sem tudná lehá- 
mozni a zöld jelzőt. 

Ny tréfában volt a napok- 
ban része egy helyi intelligens 

uriembernek, a ki jelenleg a 
szalmaözvegység állapotát él- 
vezi. Nyugodtan ült az irodájá- 

ban, mikor kopognak. A sür- 
gönyhordó jelentkezett egy tá- 
virattal, a mely Budapestről volt 
keltezve s ezt tartalmazta : 

nFeleseged nincs 
itt toebbi rokonok- 
nal sem. 
Forgatja, nézi, nem érti az 

egészet. Az aláirás a menyecske 
hugáé, még sem érti. Hiszen az 
asszony odafönn nyaral valahol 
a Tátrában, természetes, hogy 
nem lehet Budapesten ! 
Nemsokára jön egy másik 

sürgönyhordó, az is hasonló 
szövegü távirattal, csakhogy 
Nagyváradról : 

nFeleseged nemjo- 

etthozzank, talanut- 

ban van, Kueldj er- 

tesitest." 
Erre már nyugtalankodni kez- 

dett s szinte ideges lett. Csak 
nemtörténhetett az asszonynak 
valami baja ? 
Nem izlett neki az ebéd, foly- 

ton a relytélyen törte a fejét, 
elhalasztotta a délutáni alvást 
is – mikor megjön a harmadik 
sürgöny ugyanazzal a tartalom- 
mal egy dunántuli faluból. 
Ez végképpen kihozta sodrá- 

ból. Sürgős táviratot szalasztott 
az asszonyhoz, hogy ott van-e a 
fürdőben és mit csinál? A vá- 
laszt a postahivatalban várta be, 
annyira nyugtalankodott. A 
várva-várt válasz csakhamar 
meg is érkezett, a mi azután 
némileg megnyugtatta, bár a 
megértésig még most sem ju- 
tott : 

uIltt vagyok koe- 
szoenoem kerdesed; 
epp most keltem foel 
az ebed utani alvas- 
bol. Ezer csok. 
A história lényege végre ma 

derült. ki hosszas levélváltás 
után. Valaki jókedvében sür- 
gönyzött a szalmaözvegy nevé- 
ben három rokonának, hogy a 
felesége megszökött tőle, tudas- 
sák azonnal, ott tartózkodik-e ? 
Alighanem jóbarát lehetett, 
azonfelül ismerős a körülmenyek- 
kel, különben nem tudhatta 
volna olyan pontosan a czi- 
meket. 

A szalmaözvegy azonban most 
keresi azt a tréfálkozó barátot, 
hogy kiegyenlitse vele az ijedt- 
ség okozta számadást. 

Leforrázott gyermekek. 

Vigyázatlanság áldozatai. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 12. 

Megrenditő szerencsétlenség 

történt tegnap délután az alsó- 
györfalvi utczában. A rémes 

kább J. K. 

eset egyedüli oka a szülei gon- 
datlanság volt, mely megint 

áldozatokat követelt magának. 
Az eset részleteiről a követ- 

kezőkben számol be tudósitónk. 

Firtos János napszámos teg- 
nap reggel nejével együtt nap- 
számba ment, hogy a minden- 

napi kenyér árát beszerezze. 
Hét éves leánykájukat és három 
éves fiukat otthon hagyták s 
többek között meghagyták ne- 
kik azt is, hogy tüzet gyujtsa- 
nak s annyuk visszatértére a 

nagy mosó fazékban vizet for- 
raljanak. 

A kis gyermekek pontosan 

végre hajtották a parancsot s 

később átmentek a szomszédban 
lakó pajtásaikhoz játszani, majd 
az egész társaság átjött Firto- 
sékhoz. 

A kis társaság vigan töltötte 

idejét, de csakhamar a rémület 
váltotta föl vigságukat. 

Csintalankodásuk közben 
Szabó Ferike egy székre állott 
s midőn egyikük meglökte őt, 
a forró vizzel telt fazekat meg- 

fogta és lerántotta a földre. A 
következő pillanatban rémes 
sikoltás hallatszott a szobából. 

A fazék tartalma a játszó gyer- 
mekekre ömlött s azoknak tes- 
tét összeégette. 

A gondviselésnek köszönhetik, 
hogy távol állottak a kályhától 
s igy a szétömlő viz csak kis- 

sebbszerü sérüléseket okozha- 
tott. 

A megégett gyermekeknek 
egyik közelben lakó orvos nyuj- 
tott első segélyt. 

Egy ozigány leány meséje. 
z k 

Két legyet egy csapással. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 12. 

A monostori czigánysorban 
mesélik, hogy egy gyöngéd 
leány szivben megfogamzott egy 
bohó érzés s érzékeny kis re- 
génnyé fejlődött. 

Surán Anikó az eset hőse. 
Egy ragyogó szépségü czigány 
leány, aki után egész sereg ud- 
varló szaladt kisebb-nagyobb 
szerencsével. A szép Anikó 
szive valamennyiük között in- 

iparossegéd felé 
vonzott, aki egyszeri ittléte 
alatt találkozott Ánikóval s egy 
pillanat elég volt arra, hogy 
határtalan szerelemre Iobban- 
jon. 
A leány apja azonban — 

valami öreg mesére hivatkozva, 
melynek kezdete csábitással, 
folytatása szerelemmel s finaléja 
álnok hütlenséggel végződött, 
—– nem nézte jó szemmel az 
urfi udvarlását, s amennyire 
csak lehetett, mindig távol tar- 
totta tőle leányát. De a szép 
Anikó titokban is találkozott 
szerelmesével. Teljes kilencz 
hónapig folyt a viszony. 

Tegnapelőtt aztán sugott va- 
lamit szerelmese fülébe, mire 
J. K. azt ajánlotta, hogy szök- 
jenek meg. Mindkettőben meg- 
volt a szökés iránti hajlam, de 

hiányzott az, ami ilyen esetek- 
ben első szerepet játszik — a 
pénz. 
Az udvarló szegény volt. 

Anikó még szegényebb. 
Volt azonban az öreg dádé- 

nak egy, állitólag őseitől örö- 
költ, gyémánt kövü gyürűüje, 
a mi a szemtanuk állitása sze- 
rint testvérek között is megért 
háromszáz forintot. 
A szerelmesek rögtön ebben 

vélték föltalálva az utazás költ- 
ségeit. Tehát mindenekelőtt ezt 
akarták hatalmukba keriteni. 
Armányos tervet szőtek. A 

leány valami ürügy alatt el- 
csalta hazulról az öreget s ez- 
alatt a szerelmes ifju rátette 
kezét a gyürüre. 

A gyürü városunk egyik pén- 
zesemberéhez vándorolt s a bol- 
dog pár tegnap reggel már 
utban volt messze... messze... 
Románia felé. A dádó pedig a 
hogy észrevette leánya eltüné- 
sét, azonnal intézkedett, hogy a 
szökevények visszakerüljenek s 
a mozgósitott hatósági közegek 
Grázsmáron le is tartóztatták 
őket. Eddig még nem volna 
semmi baj, de a mikor az öreget 
a gyürü származása felöl kér- 
dezték ki, oly kétértelmü, zava- 
ros felelet adott, mely főöltenni 
engedte azt, hogy a „féltve ör- 
zött családi ereklye" nem igaz 
uton került jelenlegi tulajdono- 
sának birtokába. Ez a föltevés 
később megerősitést is nyert. 

S most az öröm-apa elzárt 
falak között kell várakozzon 
övéire, kik valószinüleg mint 
bünrészesek szintén oda fognak 
kerülni. 
Eddig a mese. Folytatása a 

törvényszéken lesz. 

HR EK. 

—- Vasuti élet. A vasutasok 
osztálya ama elhagyottak közzé 
tartozik, mely igen terhes mun- 
kálatai, reá bizott felelősségter- 
hes feladatai daczára sem része- 
sül abban a társadalmi elisme- 
résben, mely méltán megilletné. 
Régóta fáradoznak a vasutasok, 
hogy jogos érdekeik megvédé- 
sére megtalálják a maguk szó- 
szólójukat. Ezt a szerepet pedig 
a sajtó töltheti be. Miután pe- 
dig a „Vasuti Lapok" az egye- 
düli szaklap, a mely minden 
külső befolyástól ment és füg- 
getlen irók által szerkesztetik, 
ez a lap vette programmjába a 
vasutasok érdekeinek megvédé- 
sét. - A vasutasok körében az 
utóbbi napokban megindult moz- 
galomban is jelentékeny részt 
vesz a ,„Vasuti Lapok" szer- 
kesztősége, melynek szerkeszté- 
sét legutóbb Gerő M. Mór fő- 
városi hirlap iró vette át. Szi- 
vesen ajánljuk tehát ezt a la- 
pot vasutas olvasó közönségünk 
figyelmébe. A „Vasuti Lapok" 
előfizetési ára egész évre 10 
kor., félévre 5 kor., negyedévre 
2 kor. 60 fill. Szerkesztősége és 
kiadóhivatala Budapest, Erzsé- 
bet-körut 18. szám alatt van. 
— Értekezlet. A kolozsvári 

vas- és fém-munkások f. hó 
14-én vasárnap délelőtt 9 óra- 
kor (Petőfi-u. 21. sz.) a czipész- 
és czizmadia segédek szakegy- 
letében értekezletett tartanak, 
melyre meghivták az összes Ko- 
lozsvárt dolgozó vas- és fém- 
munkás szaktársaikat. 
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— Gyilkos életbalzsam. Frag- 
ner prágai gyógyszerész egy dr. 

Rósa-féle életbalzsamot hozott 
forgalomba. Ezen balzsam azon- 
ban álóét is tartalmaz, a mely 

tudvalevőleg mérges szer, s igy 
a gyógyitás helyett igen sok 

esetben betegséget idézett elő. 
A belügyminiszter most 53738 

szám alatt egy rendeletet bocsá- 

tott ki, melyben ezen titkos 
szernek forgalomba hozatalát el- 

tiltja s utasitosta a közegész- 
ségügyi hatóságokat, hogy e 

szer forgalomba hozói ellen a 
kellő eljárást vezesse be. 
= A tüzoltók közgyülése. A 

kolozsvári tüzoltó-egylet pa- 
rancsnoksága az alábbi meghi- 
vó közlésére kérte fel lapunkat : 
A „Kolozsvári önkéntes-tüzoltó 
egylet" 1901. julius hó 14-én 
d. e. 10 órakor a városház köz- 
gyülési termében évi rendes 
közgyülést tart. Gyülekezési 
hely a laktanyán. Idő: d. e. 
9 óra. Tárgysorozat: 1. A vá- 
lasztmány évi jelentési. 2. A 
parancsnokság évi jelentése. 3. 
A pénztárnok jelentése a mult 
évi számadásokról. 4. A pénztár 
és számadások megvizsgálására 
mult évi közgyülésből kiküldött 
bizottság jelentése. 5. A folyó 
évi számadások megvizsgálására 
egy három tagu bizottság meg- 
választása. 6. A folyó évi költ- 
ségvetés jóváhagyása: 7. A vá- 
lasztmány és parancsnokság 
megválasztása. 8. Inditványok. 
9. Jegyzőkönyv hitelesitésére 
három tagu bizottság megvá- 
lasztása. A kolozsvári Önkéntes 
tüzoltó-egylet parancsnokságá- 
tól. Kolozsvárt, 1901. évi julius 
hó 6. Polcz Rezső, parancsnok, 
Körösi József, segédtiszt. 

— Szabászati tanfolyamok czi- 
pészek és szabók számára. A 
kereskedelemügyi m. kir. Mi- 
niszter a kolozsvári kereskedel- 
mi és iparkamara kérésére, haj- 
landó Kolozsvárt a czipészek és 
férfiruha szabók részére külön- 
külön tanfolyamokat rendeztet- 
ni, ha meggyőződést szerez ar- 
ról, hogy az illető iparágak 
képviselői mily mérvben érdek- 
lődnek a tanfolyam iránt. Részt- 
vehetnek azokban mesterek és 
segédek egyaránt, ugy Kolozs- 
várról, mint a kamarakerület 
más városaiból. Az oktatás tel- 
jesen ingyenes. A kereskedelmi 
és iparkamara felhivja tehát az 
érdekelt iparosokat, hogy a 
résztvétel iránt az illetékes 
ipartestületek után, vagy köz- 
vetlen a kamaránál f. évi au- 
gusztus hó 15-ig szóval, vagy 
irásban jelentkezzenek, hogy e 
résztvétel arányáról tájékozást 
szerezni és a tanfolyamoknak 
ez év őszén való megnyithatása 
iránt intézkedni lehessen. 
— MHalálos ugrás. Talpas Gy. 

batarcsi oláh ember vasárnap 
Szatmárról Neveletlen faluba 
utazott a déli vonattal. Még mi- 
előtt a vonat Neveletlenfaluba 

ért volna, Talpas eddig ismeret- 
len okból leugrott a robogó vo- 
natról. A szerencsétlen ember 
valószinüleg életével fizeti meg 
vakmerőségét, mert az esés kö- 
vetkeztében agyrepedést szen- 
vedett. A sulyosan sérült em- 
bert beszállitották Halmiba, hol 
orvosi segélyben részesült. 

—– Baleset. Tegnap délután a 
MAV. mühelyében egy Bülgözdi 
József nevü gépburkoló mun- 
kás vigyázatlanság következté- 
ben elvágta a kezét a csukló- 
nál. Az erősen vérző sebet a 
kivonult mentők kötözték be s 
azután a sérült munkást a la- 
kására szállitották. 

— Egy kis gyerek veszedelme. 
A szülői gondatlanságnak ismét 
egy áldozata van. Gilovics Jenő- 
nek hivják a szerencsétlent, ki 
szüleinek lakásán (Petőfi utcza 
21 sz.) a künn felejtett maró- 
luggal játszott. Játszadozás köz- 
ben aztán mint gyermekek szok- 
ták, szájához emelte az üveget 
s ajkait s száját egészen össze 
égette. A sebesültnek a mentők 
nyujtották az első segélyt, a 
kinek most a gondatlan szűlök 
szivszorongva lesik minden 
tekintetét s aggódva igyeksze- 
nek az életnek megtartani. 
– Angyalcsinálás nagyban. 

Moszkvából jelentik, hogy ott 

egy babával együtt letartóztat- 
ták Baitosklin előkelő orvost, 

akit azzal vádolnak, hogy több 
ujszülött törvénytelen gyermeket 
megmérgezett. A dologban az 
elegáns világ tőbb hölgye van 

kompromittálva. A vizsgálat ed- 

dig 90 mérgezési esetet deritett 
ki. Legközelebb nehány előkelő 
nő letartoztatását várják. 
— Hirdetmény. Kolovár taná- 

csa az erdőmunkásokról szóló 
törvény életbeléptetésének vég- 
rehajtása tárgyában 11621 szám 
alatt a következő hirdetményt 
bocsátotta ki: A nagyméltóságu 
földmivelésügyi m. kir. Minisz- 
ter urnak folyó évi április hó 
14-én 3660 eln. sz. a. kelt ren- 
delete alapján alólirott Tanács 
ezennel közhirré teszi, hogy az 
erdőmunkásokról szóló 1900 évi 
XXVIII. t.-cz.,, valamint az 
1900. évi XXVIII. t.-cz., végre- 
hajtása tárgyában a nagymél- 
tóságu földmilésügyi m. kir. 
Miniszter urnak 3661.901. eln. 
sz. alatt kiadott rendelete is 
1901. évi május hó 1-én életbe 
lépett. Ezzel kapcsolatban alól- 
irott Tanács közhirré teszi azt 
is, hogy mind azon teendők 
ellátására nézve, melyek az 
1900. évi XXVIII. t. cz. s ille- 
tőleg az ennek alapjául szolgáló 
1898 évi II. t. ez. értelmében 
hatósági intézkedést igényelnek, 
továbbá az ezen törvényekben 
megállapitott kihágások meg- 
torlására, nemkülömben az egyé- 
nenként 100 koronát meg nem 
haladó kárkövetelések elbirálá- 
sára nézve az 1898 évi II. t. 
cz. T2 §-a szerint eljáró elsőfo- 
ku hatóság teendőinek ellátásá- 
val Deák Pál főkapitányt, aka- 
dályoztatása esetén Pataki Sán- 
dor alkapitányt, továbbá a mun- 
kás igazolványok kiállitásával 
és a munka szerződések köté- 
sével való közremüködéssel 
Ehrlinger Lajos városi tanácsost 
s illetőleg Ditrói Nándor h. vá- 
rosi aljegyzőt bizta meg. Végül 
az 1900. XXVIII. t. cz. 1. és 
48. §-ai alapján figyelmezteti 
alólirott Tanács a fatermelésnél 
s általában az erdőgazdaság 
munkálatainál foglalatoskodó 
napszámosokat és munkásokat, 
hogy a törvényben meghatáro- 
zott munkakönyvet saját érde- 
kökben és annál inkább meg 
kell szerezniöők, mivel ilyen 
munkakönyv nélkül elszörződő 

munkás és napszámos a tör- 
vény rendelkezése alapján 600 
koronáig terjedhető pénzbünte- 
téssel büntetendő. Kolozsvár sz. 
kir. város Tanácsának 1901 évi 
julius 5-én tartott üléséből. Dr. 
Nagy Mór, h. polgármester. 

— A szevillai forrongás. Teg- 
nap egész nagy forrongás volt. 
Sztrájkoló csapatok járták be a 
várost és beverték a gyárak és 
más épületek ablakait. A prek- 
fektus a katonai hatóságokra 
ruházta át hatáskörét. Az al- 
kotmányos jogokat felfüggesz- 

tették. A várost csendőri kato- 
nai őrjáratok járják be. 

— A Lászlóczky testvérek jó 
cselekedete. Kolozsvárt a Lász- 
lóczky testvérek mészáros és 
hentes üzlete nagylelküen segé- 
lyez egy szegény családot. Min- 
dennap egy-egy jó adag hust 
ad, a mi egy hó alatt megér 
8-9 frtot. E jó tett nem szorul 
külöu dicséretre, főleg azért mert 
e nélkül éhen pusztult volna el 
ez a T tagból álló család. 

Szinház és Müvészet. 
* A tegnapi előadás. Kis kö- 

zönség gyült össze tegnap este 

a nyári szinházba Szigeti József 
„Csókon szerzett vőlegény" ezimü 

bohózatának előadására. Az elő- 

adáson a közönség elég jól mu- 

latott s Perényinek énekszámait 
tapsal jutalmazta. Gyöngyi a 

tegnapi játékával is tanujelét 

adta sokoldaluságának s disz- 
krecziójáért elismerésl érdemel. 

Jók voltak Laczkó, Tompa, Réti 
Lina kinek szépen előadott éne- 

két meg is ujrázták. Kassai, De- 
zséri és Arpási pedig a kóbor 

szinészek szerepében általános 

derültségben tartották a közön- 
séget. 

* Robinson Örnusoe. Decourcelle 
látványos népdrámájának pró- 
bái serényen folynak és any- 
nyira haladtak már, hogy a da- 
rab a jövő hét elején okvetetle- 
nül szinre kerül. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek, jul. 12-én. 

Uj betanulással először : 

A 3 pár czipő. 
Életkép 3 felv., előjátékkal. 

Irta: Berla A. Zenéjét szerzette : 
Millöcker K. Ford.: Toldy F. 

SZEMÉLYEK: 

Stangelmayer - — — Gabányi. 
Klára, neje - - — Hahnel A. 
Nachtfalter Gyula - — Kassai. 
Eder Laura - — — Réti L. 
Wappenknol – - — Tompa. 
Szinigazgató - — — Váradi. 
Kudlmudl – — — Váradiné. 
Mayer - – — — — Dezséri. 
Flink Lőrinez - — — Gyöngyi. 
Léni, neje - - — — Berényi. 
Ima— — Novák I. 
Fritz. inaz - - — Papp M. 

Nyári mulatságok. 
Julius 138. Kőmüves szakegylet 

mulatsága. 
„14. Kis- és középkereske- 

dők mulatsága. 
„28. A kolozsvári csizma- 

Táviratok. 

A tordai pénzhamisitók. 

Budapest, julius 11. A kuria 
büntető tanácsa ma foglalkozott 
a tordai pénzhamisitók ügyével, 
mely a vádlottak föllebbezése 
folytán került a kolozsvári kir. 
táblától a kuria elé. A kuria 

ma Szeghő biró referálása alap- 
ján, Hammersberg koronaügyész 

inditványára elutasitotta Csong- 
vay és társainak féllebbezését 
és igy az itélet jogerőre emel- 
kedett. 

Fekete himló. 

Boroszló, jul. 11. Neisse és 
Grottan kerületekben fellépett 
a fekete himlő. Számos haláleset 
fordult elő. A bucsukat eltil- 
tották. 

Abbázia, jul. 11. Voloscában 
(Abbázia mellett) fekete himlő 

következtében meghalt egy em- 
ber. A hatóságok minden óvin- 

tézkedést megtettek egyfelől a 
pestis, másfelől a fekete himlő 
ellen. 

Falkait nem fogták el. 

Budapest, julius 11. Falkai 
Lászlót, a posta sikkasztót — 
mint a főkapitányság kijelenti 
— eddig még nem fogták el és 

egyelőre nincs is kilátás, hogy 
kézrekerüljön. 

Falkai ugyanis már mintegy 
14 nap óta New-Yorkban időzik, 
a honnan sógorához, a Páty 
községben lakik, tényleg képes 

levelező lapot küldött, a ki azt 
a rendőrségnek át is szolgáltat- 

ta. A képes levelező lapra nem 
irta alá nevét, hanem az aláirás 

helyén csak annyit irt: „Sógo- 
rod." Czimét a kártyán szintén 
nem jelőlte meg. 

Erdekesen jellemezte Falkait, 
ennek nővére, mikor a detekti- 

vek nála jártak Pátyon, azt 
mondta a detektiveknek, hogy 
hiába kutatják Falkait, olyan ra- 
vasz ember az s annyi mindeni 
próbált már életében, hogy tuljár 
az urak eszén. Falkai nővére 
egyébként egyszerü paraszt asz- 
szony. 

Szerkesztői üzenet. 
Iumen, Bad-Reichenhall. Névtelen 

levelével nem foglalkozhatunk. Ön 
bizalmatlan lapunkkal, mi joggal le- 

hetünk azok közleményeivel szem- 

ben. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap szombaton, julius 13. 

A 3pár ezipő. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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A kolozsvári vevő közönségnek Agyelmébe ajánlott utmutató. 
Órák és ekszerek: 

Bácsényszki Józsei órás és ékszerész üzle- 
tében Főtér, Mátyás király-tér 14. szám 
(plébánia épület) Csak valódi ékszer, 
arany- és ezüstnemü jutányos árban 
kaphatók. Uj órákért és javitásórt 2 évi 
jótállást vállal. 

Gráf József órás üzlete Kolozsvárt, Wesse- 
lényi Miklós-utcza 16. sz. Elvállal min- 
dennemü óra javitásokat 2 évi jótállás 
mellett. 

Füszerkereskedők: 

zsilinszky Antal Széchenyi-tér 42. sz. Tele- 
fon-sz. 188. Postára csomagolás és fel- 
adás jutányosan és gyorsan eszközöltetik. 

Mj. Gráf Lőrincz Szt.-Egyház-utcza 5. sz. 

Olcsó és jó liszt. 
Kolhm L. József Unio-utcza 12. sz. alatt levő 

lisztraktárában ugy Kolozsvári mümalmi, 
mint Nagyváradi László malmi lisztek 
a legolcsóbban kaphatók. 

HEőrármk: 
Hirsch Adoli Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 
Iux Kálmán Wesselényi Miklós-u. 13. sz. 

MKesztyü és kötszerek: 
Terkál József Mátyás-tér 18. szám. 

Használt férfi ruha raktárak: 
Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 

ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornjs és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Óriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

FPapirármk: 

Keresztesgy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatralkár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. 

Bodega-üzlet: 
Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-utcza 
ö6ö. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölieh féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Üveg áruk: 

Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

Szalmakalap raktar. 
Merza János, Széchenyitér 36 sz. Jánosy 

J.-féle házban, hol ugy férfi mint női 
szalma kalapok óriási választékban rak- 
táron vannak. 

Kalapok és nyakkendők: 
s minden férfi divatáruk Scheffer András 

Mátyás-tér 16. sz. az Unio-utcza sarkán 

Beorbély- és fodrász-üzlet: 
Petró László Deák Ferencz-utcza 55. sz. 

Valódi Székely borok 
Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-uteza 2 szám. 
Telefon 405. 

Mosó-szappan és gyertya-áruk: 
Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Férfi és női czipők: 
Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Kézmüű és rövid áruk: 
Juhos József Kossuth Lajos-utcza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, eretton, atlasz, 
szatten és béllés-áruk nagy választékban. 

9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt 

SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 
, Jókai-utoza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. Poreczellán-feetészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 

majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olecsón, gyári áron kaphatók. 5-10 
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s Háziasszonyok figyelmébe sA horfogyasztú közönség érdekéheni c 
e Van szerencsém tudomására Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, hozni at. ez. borfogyasztó közön- e ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi, g ségnek, hogy 26-30 ezer titer hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- erdélyi hegyaljai alsó-gáldi Q kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren-G karczos vizhez való jó, tiszta Q delkezésére u. m. 
e borral rendelkezem, melyet a mt franczia atlasz szaten 30 krtól 1 drb. női bőrörv-. s380król tcz. közönségnek háztól elhordva 1 mitr. szintartó rantin a 1 H női vászon inő, 50 , e literenként 36 krban, helyiségem- nől vászon czIp , ; a . : 1 mtr. himzett batiszt /á 1 pár női Chevari czipő . 410 , Q fogy asztva, pedig literenként 40 3 pár női fegyház kötésü 1 pár női czérna keztyű 16, krban tisztán kezelve, pontosan e harisnya.. 090 , 1 pár női glacé keztyü B0, e kiszolgálok 6 pár férfi fegyház kötésü 1 pár férfi lack czipő 550, . e harisnnya 1 pár férfi kézelő , 5 liter en felüli vételnél házhoz G1 drb. női ing blous 90, 1 pár férfi torna czipő 78 , B is szállitom. Megrendelhető telefo- 1 drb. női kreton kötény 25, I drb. férfi ng 110, non is.- szá e 1 drb. női mieder. . 45, S 1 drb. férfi gallér 1d8, e Teleton szam 458 

es ; e Teljes tisztelettel 
e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. e k 

Manás József, e BENIGNI zs. Zöldfa fogadós : 
20-31 férfi és női divat áruházába g6 Radák-u. 1. (fözelőtt Hi dfő-u) g 

e mMeeeeseesesesesesesse eeeeseeesesesesee 
Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


